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OTHER



Alors que tout a commencé avec les cuisines, 

nous sommes devenus bien plus que cela 

aujourd’hui. Dans une cuisine, nous pouvons 

exprimer toute notre expertise et témoigner de 

l’artisanat, du raffinement et de la passion. Mais 

cette même passion nous a poussés année après 

année à aller toujours plus loin et à nous consacrer 

désormais aux intérieurs, aux meubles et aux 

rénovations dans leur globalité. Nous suivons 

notre instinct ainsi que celui de nos clients. Pas de 

tendances, mais du caractère, de l’unicité et une 

qualité inégalée. Pour un résultat réfléchi, innovant 

et authentique.

En bref, le tableau dans son ensemble.  

Like no other.

Terwijl alles met keukens begon, zijn we vandaag 

uitgegroeid tot zoveel meer. In een keuken kunnen 

we al onze expertise uiten en het bewijs leveren 

van vakmanschap, verfijning en passie. Het is 

deze passie die ons jaar na jaar heeft gedreven 

naar een focus op complete interieurs, meubels 

en renovaties. We luisteren naar onze eigen 

intuïtie en die van onze klanten. Geen trends, maar 

karakter, individualiteit en ongeëvenaarde kwaliteit. 

Doordacht, innovatief en echt.

Kortom, de ‘whole picture’. Like no other.

Back in the day it all started with kitchens but we 

have developed into so much more. In a kitchen we 

can bring to bear all of our expertise and showcase 

our craftsmanship, sophistication and passion.  

It is this passion that has kept us moving forward 

over the years, resulting in our current focus on 

complete interiors, furniture and renovations.  

In our projects we take inspiration from our own 

spirit and that of our customers. No trends, but 

character, individuality and unparalleled quality. 

Well-considered, innovative and genuine. 

In short, the whole picture. Like no other.

Thomas & Geert Ostyn



We offer an array of premium furniture and custom pieces, along with carefully selected designer objects and artwork to complete the project to perfection.

INTERIOR & 
FUNCTIONAL 
DESIGN

Obumex provides design services for every 

space in the home, with a focus on aesthetics and 

functionality.

Obumex biedt ontwerpdiensten voor elke ruimte in 

huis, met een focus op esthetiek en functionaliteit.

Obumex propose des services de design pour tous  

les espaces de la maison, en mettant l’accent sur  

l’esthétique et la fonctionnalité

TECHNICAL  
DEVELOPMENT

Our technical development includes the fine-tuning 

of both internal and external plans, with expertise in 

architecture and engineering.,

Onze technische ontwikkeling omvat het verfijnen 

van zowel interne als externe plannen, met expertise 

in architectuur en engineering.

Notre développement technique comprend 

l’affinement des plans internes et externes, avec  

une expertise en architecture et en ingénierie.

MADE-TO-MEASURE  
IN-HOUSE 
PRODUCTION

We offer custom millwork, including cabinets, stairs, 

and all other interior elements, expertly crafted in our 

own workshop.

Schrijnwerkerij op maat, waaronder kasten, trappen 

en alle andere interieurelementen, vakkundig 

vervaardigd in ons eigen atelier.

Nous proposons des travaux de menuiserie sur 

mesure, y compris des armoires, des escaliers et tout 

autre élément d’intérieur, le tout fabriqué de manière 

experte dans notre propre atelier.W
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AND INSTALLATION

Obumex executes the predetermined plan with 

precision and care, managing every aspect of the 

project from demolition works to paintwork and  

final assembly. 

Obumex voert het vooropgestelde plan uit met 

uiterste precisie en zorg, waarbij we elk aspect van het 

project beheren, van afbraakwerken tot schilderwerk 

en eindmontage. 

Obumex exécute le plan prédéterminé  

avec précision et soin, en gérant tous les aspects du 

projet, des travaux de démolition à la peinture et à 

l’assemblage final.

FURNITURE & 
DESIGN OBJECTS

We offer an array of premium furniture and custom 

pieces, along with carefully selected designer objects 

and artwork to complete the project to perfection. 

We bieden een brede waaier aan hoogwaardige 

meubels en op maat gemaakte stukken aan, samen 

met zorgvuldig uitgekozen designobjecten en 

kunstwerken om elk project tot in de kleinste details 

af te werken. 

Nous proposons une série de meubles haut de gamme 

et de pièces sur mesure, ainsi que des objets design 

et des œuvres d’art soigneusement sélectionnés pour 

parachever le projet à la perfection

www.collected.obumex.be



Your imagination meets our craft. 

Boundless possibilities, where every 

detail reflects your unique vision and 

our commitment

Uw verbeelding, ons vakmanschap. 

Eindeloze mogelijkheden, waarbij elk 

detail getuigt van uw unieke visie en 

onze toewijding. 

Votre imagination, notre métier. Des 

possibilités sans limite, où chaque 

détail reflète votre vision unique et 

notre engagement.

WHAT'S
IN YOUR MIND
IS IN OUR
HANDS



SHOWROOM

PARIS

FLAGSHIP BOUTIQUE PARIS
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CUSTOM MADE TABLE AND BENCH OBUMEX

STOOL BASSAM FELLOWS





The compact space of the showroom reveals a wealth 
of surprises. Diverse materials come together in 
perfect symbiosis, showcasing Obumex’s commitment 
to infusing every nook and cranny with luxury and 
craftsmanship.

In onze compacte showroomruimte ontvouwt zich een 
wereld vol verrassingen. Verschillende materialen vormen 
een perfecte symbiose, waarbij Obumex’s toewijding aan 
luxe en vakmanschap in elk klein detail tot uiting komt, 
ongeacht de grootte van de ruimte. 

La surface compacte de la salle d’exposition révèle 
une multitude de surprises. Des matériaux divers se 
conjuguent en une symbiose parfaite, mettant en lumière 
l’engagement d’Obumex à insuffler luxe et artisanat dans 
chaque recoin, indépendamment de la grandeur  
de l’espace.

L’ART OBUMEX AU CŒUR 
DE LA VILLE LUMIÈRE

CHAIR BRUNO MOINARD



ABOVE 
AND BEYOND

Technical challenges are creatively solved, the position and placement of cabinets is analysed and perfected according to the 

client’s lifestyle. Our team’s attention to detail is second to none. Tailored to perfection.

Technische uitdagingen worden creatief opgelost, posities en plaatsingen van kasten worden geanalyseerd en geperfectioneerd 

volgens de levensstijl van de klant. Als geen ander gaat ons team tot in het kleinste detail. Maatwerk tot in de perfectie.

Les défis techniques sont résolus de manière créative, la position et l’emplacement des armoires sont analysés et perfectionnés  

en fonction du style de vie du client. Notre équipe se concentre comme aucune autre sur les moindres détails. Du sur-mesure  

à la perfection.

OBUMEX 
GOES



INVITING 
WARMTH

SHOWCASE 02







A narrative of uniformity by consistently employing 
materials that define Obumex. The light grey-tinted 
American walnut anchors the design and is integrated 
into the library, majestic kitchen, study and the room with 
ensuite bathroom and dressing. While the generous use 
of Ivory Onyx natural stone creates a wow factor at every 
turn, the calcareous painting technique that adorns the 
walls and cabinets results in a stunning and serene home.

Het consequente gebruik van materialen die kenmerkend 
zijn voor Obumex draagt bij aan een gevoel van eenheid. 
De lichtgrijs getinte Amerikaanse notelaar speelt de 
hoofdrol in het ontwerp en wordt naadloos geïntegreerd 
in de boekenkast, de keuken, het bureau en de kamer 
met ensuite badkamer en dressing. Het gebruik van 
Ivory Onyx-natuursteen wekt keer op keer bewondering, 
terwijl een verfijnde kalkverftechniek de muren en 
kasten opsiert, wat resulteert in een prachtig serene 
woonomgeving.

Une histoire d’uniformité rendue possible par l’utilisation 
systématique des matériaux caractéristiques d’Obumex. 
Le bois de noyer américain de couleur gris clair ancre 
le design et se retrouve dans la bibliothèque, la cuisine 
majestueuse, le bureau, la chambre avec la salle de bains 
en suite et le dressing. L’utilisation étendue de la pierre 
naturelle Ivory Onyx permet d’obtenir un effet « wow » 
récurrent tandis qu’une technique sophistiquée de 
peinture à la chaux orne les murs et les armoires, ce qui 
donne une maison magnifique et paisible.

MATERIAL MASTERY, 
DESIGN FINESSE



- 50 - 





FRENCH ALPS



THE CALL OF 
THE MOUNTAINS
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STOOL MATER



Inside, the outdoors cold is banished by the warmth 
of meticulously selected wood. Its unique ability to 
endure extensive sandblasting brings out its natural 
texture, a perfect reflection of the chalet’s mountainous 
surroundings. Bespoke materials contribute to the overall 
charm of this winter sanctuary.

De ijzige buitenlucht wordt binnen omarmd door de 
warmte van zorgvuldig geselecteerde houtsoorten. 
Het unieke karakter van het hout, dat bestand is tegen 
intensief zandstralen, onthult de natuurlijke textuur, een 
perfecte weerspiegeling van de bergachtige omgeving van 
de chalet. Op maat gemaakte materialen dragen bij aan de 
algehele charme van dit winterse toevluchtsoord. 

La froideur de l’extérieur est contrebalancée par la 
chaleur d’un bois méticuleusement sélectionné. La 
capacité unique du bois à supporter un sablage intensif 
fait ressortir sa texture naturelle, reflétant parfaitement 
l’environnement montagneux du chalet. Des matériaux 
sur mesure contribuent au charme de ce sanctuaire 
hivernal.

THE ULTIMATE WINTER ESCAPE  
IN MEGÈVE ’S ENCHANTING 
OBUMEX CHALET







LAGO DI COMO



VINTAGE 
CHIC

SHOWCASE 01SHOWCASE 04
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Designed by Valérie Chomarat and executed by Obumex, 
this project aims to create a unique and inimitable 
living experience. An interior created to offer a sense of 
exclusivity and satisfaction. The cabinets, with their pure 
and natural relief, ingeniously complement the whole.

Dit project, ontworpen door Valérie Chomarat en 
gerealiseerd door Obumex, tracht een unieke ervaring 
te creëren. Een interieur ontworpen om een gevoel van 
exclusiviteit en voldoening te bieden. De kasten, met hun 
pure en natuurlijke reliëf, vormen een elegante aanvulling 
op het geheel.

Conçu par Valérie Chomarat et réalisé par Obumex, 
ce projet vise à créer une expérience de vie unique et 
inimitable. Un intérieur destiné à procurer un sentiment 
d’exclusivité et de satisfaction. Les armoires, avec 
leur relief pur et naturel, constituent un complément 
ingénieux à l’ensemble.

UNIQUE AND INIMITABLE LIVING





THE SERENITY
OF BEAUTY

SHOWCASE 05

CUSTOM MADE TABLE BENOIT VIAENE 

JAR COLLECTION PARTICULIÈRE



DINING CHAIR CJ CLTC 

TRAY WHEN OBJECTS WORK 

The artistry of design and the essence of family 
togetherness converge. The central bench forms the 
focal point, inviting loved ones to gather and experience 
cherished moments in a luxurious and versatile space. 
The enduring unity can be attributed to the choice of 
softened marble, achieved through a delicate wet sanding 
process, the  ‘Obumex Metal Finish’ - a custom created 
bronze lacquer with gun metal - as well as the sinuous 
contours of the project as a whole.

De kunst van design en de essentie van gezinsleven 
smelten harmonieus samen. De centraal geplaatste 
zitbank nodigt uit om samen te komen en dierbare 
momenten te delen in een luxueuze, maar toch veelzijdige 
omgeving. De tijdloze eenheid wordt gecreëerd door de 
keuze van verzacht marmer, dat met zorg bewerkt is 
door waterschuren, de ‘Obumex Metal Finish’ - een eigen 
bronslak met gunmetal tint - en de golvende contouren 
die door het hele project lopen.

L’art du design et l’essence du lien familial se rejoignent. 
Le banc central constitue le point focal, invitant à se 
réunir et à créer des moments précieux dans un espace 
à la fois luxueux et polyvalent. L’unité durable est créée 
par la sélection d’un marbre adouci, obtenu par ponçage à 
l’eau, l’« Obumex Metal Finish » - une laque exclusive de 
couleur bronze avec un look « gun metal » - et enfin les 
contours sinueux de l’ensemble du projet.

A COMBINATION OF  
PARISIAN GRANDEUR AND
CONTEMPORARY COMFORT





AND
THE SKILLS

HAVING THE 
RESOURCES

While resources and materials are a valuable asset,  

the knowledge and the ability to select and process them is where we truly shine.

Hoewel grondstoffen en materialen enorm waardevol zijn,  

ligt het echte onderscheid in de kunde en het vermogen om ze te selecteren en te verwerken.

Disposer des matières et des ressources est un avantage,  

mais la véritable différence réside dans la connaissance et la capacité à les sélectionner et à les traiter.



NATURAL 
COMFORT

SHOWCASE 06

Images by Matthieu Salvaing and Giorgio Possenti



BOX CHRISTIAN LIAIGRE 



In this project embraced by picturesque Dutch wood-
lands, architect Nicolas Schuybroek collaborated with 
Obumex to amplify the partial vision where comfort, 
aesthetics, contrasting materials and warmth take centre 
stage. The outcome resonates with a sense of depth and 
intrigue.

In dit project, omgeven door de betoverende Nederland-
se bossen, bundelden architect Nicolas Schuybroek en 
Obumex hun krachten om de gedeeltelijke visie, waar 
comfort, esthetiek, contrasterende materialen én warmte 
centraal staan, te versterken. Het resultaat? Een gevoel 
van diepte en intrige.

Dans ce projet niché au cœur des magnifiques forêts 
néerlandaises, l’architecte Nicolas Schuybroek a collaboré 
avec Obumex pour renforcer la vision partielle, où le con-
fort, l’esthétique, les matériaux contrastants et la chaleur 
sont au centre de l’attention. Avec à la clé un sentiment de 
profondeur et d’intrigue.

STRIKING AND ELEGANT EXPRESSION 
IN THE WOODS

CUSTOM MADE TABLE OBUMEX

GRASS-SEATED CHAIR GEORGE NAKASHIMA WOODWORKERS



MIAMI



MIAMI 
HIDEAWAY

SHOWCASE 07





This renovated property is not only an homage to design 
and architecture but also an exclusive meeting place for 
clients. Under the guidance of Avenue Road, Obumex’s 
partner, we were invited to design the kitchen and 
transform it into an inspiring destination for interior 
enthusiasts.

Dit gerenoveerde pand is niet alleen een ode aan design 
en architectuur, maar ook een unieke ontmoetingsplaats 
voor klanten. Onder de vakkundige leiding van Avenue 
Road, de partner van Obumex, kregen wij de eer om de 
keuken te creëren en om te toveren tot een inspirerende 
bestemming voor interieurliefhebbers. 

Cette propriété rénovée est non seulement un hommage 
au design et à l’architecture, mais aussi un lieu de 
rencontre exclusif pour les clients. Guidés par Avenue 
Road, partenaire d’Obumex, nous avons été invités à 
créer la cuisine et à la transformer en une destination 
inspirante pour les passionnés d’intérieur.

PRESERVATION OF  
ARCHITECTURAL INTEGRITY



KNOKKE - BELGIUM



ONE 
OF A KIND
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CUSTOM MADE TABLE OBUMEX

LOUNGE SEAT CLTC 

LIGHTING APPARATUS

DECO CHRISTIAN LIAIGRE 



Within this coastal narrative, the art of choice extends 
beyond aesthetics. The careful selection of various 
wood species, chosen for their rich hues that gracefully 
converge with the gentle materials such as Pietra de 
Medici natural stone, turned into a profound exercise. 
The meticulous curation of bespoke furnishings 
further refines the story, with each piece contributing 
to the narrative’s depth and purpose. Subtle lime paint 
techniques infuse a layer of tranquillity, like a gentle sea 
breeze, ensuring the perfect equilibrium. 

De kunst van keuzes maken strekt zich verder uit dan 
louter esthetiek. De zorgvuldige selectie van verschillende 
houtsoorten, gekozen omwille van hun diepe tinten die 
naadloos samensmelten met zachte materialen, zoals 
Pietra de Medici-natuursteen, werd een diepgaande 
oefening. De nauwkeurige curatie van op maat 
gemaakt meubilair verfijnt het geheel verder, waarbij 
elk stuk bijdraagt aan de dimensie en het doel. Subtiele 
kalkverftechnieken zorgen voor een vleugje sereniteit, 
zoals een zachte zeebries die voor een perfect evenwicht 
zorgt.

Dans ce cadre maritime, l’art du choix va au-delà 
de l’esthétique. La sélection minutieuse de diverses 
essences de bois, choisies pour leurs riches teintes qui 
s’harmonisent gracieusement avec des matériaux délicats 
tels que la pierre naturelle Pietra de Medici, est devenue 
un acte profond. Les meubles sur mesure, choisis avec le 
plus grand soin, permettent d’affiner l’histoire, chaque 
pièce contribuant à la profondeur et à l’objectif de la 
narration. Les techniques de peinture à la chaux subtiles 
infusent une couche de tranquillité, comme une douce 
brise marine, et assurent l’équilibre parfait.

A SEASIDE SANCTUARY
WITH NOBLE MATERIALS AND SHAPES

BOWL WHEN OBJECTS WORK

ORIGINAL EDITION PIERRE JEANNET CHAIR CASSINA





TERRACOTTA TABLE WITH HIGH-GLOSS TOP CHRISTIAN LIAIGRE

 STOOLS CHRISTIAN LIAIGRE

VASE WHEN OBJECTS WORK 



BOX CHRISTIAN LIAIGRE 



DOUBLE COFFEE TABLE IN SOLID BRONZE LIMITED EDITION CHRISTIAN LIAIGRE

CARPET JOV DESIGN

FAUTEUIL GUBI 



LIGHTING LUMINA

ARMCHAIR COLLECTION PARTICULIÈRE 

SHEEPSKIN CARINE BOXY

CUSTOM ORGANIC COFFEE TABLE IN AMERICAN WALNUT OBUMEX 



VASE AND STOOL CHRISTIAN LIAIGRE 



STOOL COLLECTION PARTICULIÈRE LIGHTING BRUNO MOINARD

BEDSIDE TABLE CHRISTIAN LIAIGRE



SOFA COLLECTION PARTICULIÈRE

SIDE TABLE COLLECTION PARTICULIÈRE







RUSTIC
CHARM

SHOWCASE 09

STOOL BASSAM FELLOWS 



The authenticity of old train planks fits seamlessly with 
the carefully selected Rosso Levanto massive stone. 
Hand-poured bronze tiles and a clay paint technique 
enrich the character while the extra-wide oak parquet, 
soaped for natural splendour, contributes to an inviting 
and warm ambiance.

De authenticiteit van oude treinplanken vloeit moeiteloos 
samen met de zorgvuldig gekozen massieve steen 
Rosso Levanto. Het karakter wordt verrijkt door 
handgegoten bronzen tegels en een kleiverftechniek, 
terwijl het extra brede eiken parket, gezeept om zijn 
natuurlijke schoonheid te waarborgen, bijdraagt aan een 
uitnodigende en warme sfeer.

L’authenticité des vieilles planches de chemin de fer se 
marie parfaitement à la pierre massive Rosso Levanto, 
soigneusement choisie. Le caractère des lieux est enrichi 
par des carreaux de bronze coulés à la main et une 
technique de peinture à l’argile, tandis que le parquet en 
chêne extralarge, savonné pour lui conférer une splendeur 
naturelle, contribue à une ambiance accueillante et 
chaleureuse.

CHARMING FARMHOUSE IN DAMME 
WITH BREATHTAKING VIEWS AND 
ONLY GENUINE MATERIALS

STOOL  VITRA

VASE COLLECTION PARTICULIÈRE





AND
THE SKILLS

HAVING THE 
RESOURCES

Having the resources and materials is beneficial, but the true difference lies in having the knowledge and the ability to select and 

process them.

Het is gunstig om de middelen en materialen te hebben, maar het echte verschil zit hem in de kennis en het vermogen om ze te 

selecteren en te verwerken.

Disposer des matières et des ressources est avantageux, mais la véritable différence réside dans la connaissance et la capacité à 

les sélectionner et à les traiter.

CADZAND - THE NETHERLANDS



COASTAL
RESIDENCE

SHOWCASE 10

Images by Verne Photography



AND
THE SKILLS

HAVING THE 
RESOURCES

Having the resources and materials is beneficial, but the true difference lies in having the knowledge and the ability to select and 

process them.

Het is gunstig om de middelen en materialen te hebben, maar het echte verschil zit hem in de kennis en het vermogen om ze te 

selecteren en te verwerken.

Disposer des matières et des ressources est avantageux, mais la véritable différence réside dans la connaissance et la capacité à 

les sélectionner et à les traiter.
LIGHTING LUMINA

CARPET VANGHENT

DECO WHEN OBJECTS WORK

LOUNGE CHAIR CASSINA

SOFA AND ARMCHAIR CHRISTOPHE DELCOURT

COFFEE TABLE PROMEMORIA



INTERIOR WITH A  
MARITIME CHARACTER

Designed by interior architect Eline Ostyn, this project 
offers a beautiful reflection of Cadzand’s surrounding 
coastal landscape. A subtle and understated colour 
palette creates a distinctive feel and the large windows 
afford a panoramic view of the dunes, making them an 
integral part of the interior. 

Het project – ontworpen door interieurarchitecte Eline 
Ostyn – biedt een adembenemende weerspiegeling 
van het omliggende kustlandschap van Cadzand. Een 
subtiel en ingetogen kleurenpalet creëert een verfijnde 
sfeer, terwijl de grote ramen een panoramisch uitzicht 
op de duinen bieden, waardoor de natuur een belangrijk 
onderdeel van het interieur wordt. 

Dessiné par l’architecte d’intérieur Eline Ostyn, ce projet 
reflète magnifiquement le paysage maritime environnant 
de Cadzand. Une palette de couleurs subtiles et discrètes 
crée une atmosphère raffinée et les grandes fenêtres 
offrent une vue panoramique sur les dunes, les intégrant 
ainsi complètement à l’intérieur.





AND
THE SKILLS

HAVING THE 
RESOURCES

Having the resources and materials is beneficial, but the true difference lies in having the knowledge and the ability to select and 

process them.

Het is gunstig om de middelen en materialen te hebben, maar het echte verschil zit hem in de kennis en het vermogen om ze te 

selecteren en te verwerken.

Disposer des matières et des ressources est avantageux, mais la véritable différence réside dans la connaissance et la capacité à 

les sélectionner et à les traiter.



SHOWCASE 11

FORME
EN FUNCTION



In the heart of Paris, culinary innovation unfolds in 
a remarkable, space-saving kitchen. The pursuit of 
sustainability and extraordinary beauty lies at the core  
of every design process and in this project it is expressed 
not just in the form but also through the choice of 
materials, with an emphasis on the exotic warmth of 
veneers and the serene allure of beige sandstone.

Te midden van het bruisende Parijs komt culinaire 
innovatie tot leven in een ruimtebesparende, 
bijzondere keuken. Het streven naar duurzaamheid 
en ongeëvenaarde schoonheid vormt de kern van elk 
ontwerpproces en uit zich in dit project niet alleen 
in de vorm, maar ook in de materiaalkeuze, waarbij 
de exotische warmte van fineersoorten en de serene 
uitstraling van beige zandsteen de hoofdrol spelen. 

Au cœur de Paris, l’innovation culinaire se déploie 
dans une cuisine remarquable sans être envahissante. 
La recherche de la durabilité et d’une esthétique 
extraordinaire est l’essence même de chaque design et 
s’exprime ici dans les formes, mais aussi dans le choix  
des matériaux, avec la chaleur exotique des placages en 
bois et l’aspect délicat du grès beige.

UNE CUISINE PARISIENNE ORNÉE  
DE FINESSE EXOTIQUE

CUSTOM MADE STOOLS OBUMEX





LIGHTING CTO





LAKE  
PRIVACY

SHOWCASE 12

Images by Fernando Guerra



A wonderful collaboration with Jacobsen Arquitetura. 
The intensity that pervades every corner of this home 
creates a highly unique atmosphere and the same 
attention to detail was sustained in the kitchen - realised 
by Obumex. The layout fits seamlessly with the overall 
design concept and the choice of materials is permeated 
with respect for the surrounding nature.

Een prachtige samenwerking met Jacobsen Arquitetura. 
De intensiteit die elke hoek in deze woning doordringt, 
creëert een buitengewoon unieke sfeer. Ook in de keuken, 
voorzien door Obumex, is dezelfde zorgvuldige aan-
dacht voor detail behouden. De indeling harmonieert 
perfect met het gehele ontwerpconcept en de keuze van 
materialen is doordrenkt met een diep respect voor de 
omringende natuur.

Une merveilleuse collaboration avec Jacobsen 
Arquitetura. L’intensité qui imprègne chaque recoin de 
cette maison crée une atmosphère unique, et la même 
attention aux détails a également été accordée à la cuisine 
- réalisée par Obumex. La structure s’intègre parfaite-
ment dans le concept global et le choix des matériaux est 
caractérisé par le respect de la nature environnante. 

IMPRESSIVE COHERENCE  
BETWEEN LIVING AND NATURE  
BETWEEN ARCHITECTURE  
AND INTERIOR

CUSTOM COFFEE TABLES OBUMEX

CUSTOM SOFA OBUMEX



WORLDWIDE
SERVICE

AN 
INTERNATIONAL
APPROACH

In the world of Obumex, borders only exist on a map. We bring the essence of Obumex to your doorstep, regardless of your location, 

extending our bespoke services to projects worldwide. Our international approach means your dreams know no bounds – we are 

here to shape them into reality, no matter where you are in the world. 

In de wereld van Obumex bestaan grenzen alleen op de kaart. We brengen de essentie van Obumex tot bij jou, waar je ook bent, 

en we breiden onze op maat gemaakte diensten uit naar projecten over de hele wereld. Onze internationale aanpak betekent dat je 

dromen geen grenzen kennen - we zijn er om ze waar te maken, waar ter wereld je ook bent.

Dans le monde d’Obumex, les frontières n’existent que sur la carte. Nous vous apportons l’essence d’Obumex, où que vous soyez, 

en élargissant nos services sur mesure à des projets dans le monde entier. Notre approche internationale signifie que vos rêves ne 

connaissent pas de frontières - nous sommes là pour les réaliser, où que vous soyez dans le monde.

IBIZA



ENDLESS
WAVES

SHOWCASE 13

CUSTOM MADE SOFA OBUMEX

AMRCHAIR CASSINA

COFFEE TABLE BIEKE CASTELEYN

SIDE TABLE CHISTOPHE DELCOURT



CHAIR BASSAM FELLOWSOUTDOOR COLLECTED BY OBUMEX



Exceptioneel... het sleutelwoord dat onze zintuigen

 aanscherpt en onze harten sneller doet slaan.

Exceptioneel... het sleutelwoord dat onze zintuigen.



CARPET JOV DESIGN

SOFA FLEXFORM

CUSTOM MADE COFFEE TABLE OBUMEX





This sizeable and secluded project boasts such details as 
a kitchen adorned with massive wood frames, exquisite 
ton-sur-ton accents and the bathroom’s unique stone with 
relief, all of which amplify the mansion’s Mediterranean 
appeal. The carefully curated Obumex furnishings 
introduce vibrant colour highlights, further enriching the 
villa’s grand design.

Dit omvangrijke, afgelegen project wordt gekenmerkt 
door verfijnde details, zoals een keuken met massief 
houten frames, prachtig uitgebalanceerde ton-sur-ton 
accenten en een unieke steen met reliëf in de badkamer, 
die allemaal de mediterrane sfeer van de villa versterken. 
Het zorgvuldig samengestelde meubilair van Obumex 
voegt levendige kleuraccenten toe en sluit naadloos aan 
bij het gehele ontwerp van de villa

Ce projet isolé et majeur comporte des détails comme 
une cuisine ornée de cadres en bois massif, de superbes 
accents ton sur ton et la pierre unique en relief de 
la salle de bains, le tout s’harmonisant avec l’allure 
méditerranéenne grandiose des lieux. Les meubles 
Obumex, soigneusement sélectionnés, apportent des 
touches de couleur vibrantes qui subliment le design 
imposant de la villa.

EPIC IN SCALE, IBIZA’S MONUMENTAL 
VILLA FEATURING TONAL BRILLIANCE



LUXEMBOURG



INCOMPARABLE
LIVING

SHOWCASE 14

CHAIR KNOLL

ARMCHAIR COLLECTION PARTICULIÈRE

CARPET VANGHENT







ARMCHAIR FLEXFORM

COFFE TABLES BIEKE CASTELYN

SOFA FLEXFORM

CARPET JOV DESIGN



Monumental pivoting doors usher you into a home 
adorned in the rich hues of roasted walnut, complemented 
by the unmatched character of Obumex veneer. The grace 
of natural stone, from Pietra di Silencio to Royal White, 
creates a living canvas that is uniquely Obumex. From 
the inviting entrance to the luxurious bedrooms and the 
vibrant entertainment space with bar in the basement - 
every detail is personalised.

Monumentale, pivoterende deuren brengen je in een sfeer 
gevuld met de rijke tonen van de notelaar en versterkt 
door het ongeëvenaarde karakter van Obumex-fineer. 
De elegantie van natuurstenen, van Pietra di Silencio tot 
Royal White, creëert een uniek kader voor de Obumex-
woonstijl. Van de uitnodigende entree tot de luxueuze 
slaapkamers en de entertainmentruimte met bar in de 
kelder, elk detail is op maat gemaakt.

Des portes pivotantes monumentales vous amènent 
dans une maison ornée des riches teintes du noyer 
grillé, complétées par le caractère inégalé du placage 
Obumex. La grâce des pierres naturelles, de la Pietra di 
Silencio au Royal White, crée une atmosphère unique 
propre à Obumex. De l’entrée accueillante aux chambres 
luxueuses et au sous-sol stylé avec bar, chaque détail  
est personnalisé.

A BESPOKE RESIDENCE WHERE EVERY 
DETAIL EXUDES CRAFTED LUXURY

CHAIR KNOLL



CHAIR PROMEMORIA





STOOL MATER



100% MADE
IN BELGIUM

100%  
MADE-TO-MEASURE

A dedicated team with different specialties giving their all in our offices and workshops in Belgium  

to turn your project into a genuine masterpiece.

Een toegewijd team met verschillende vaardigheden dat zich in onze kantoren en ateliers in België  

ten volle inzet om van jouw project een meesterwerk te maken

Une équipe de professionnels aux compétences variées donnant le meilleur d’eux-mêmes dans nos bureaux  

et ateliers en Belgique pour faire de votre projet un chef-d’œuvre.



THE SQUARE
CENTERPIECE

SHOWCASE 15

DECO WHEN OBJECTS WORK



Our architects and craftsmen re-envisioned this kitchen 
as a living entity. At the heart of this project sits the 
square island consisting of Emperador beige stone, larch 
veneer and elegant brass accents. The integrated seating 
with views of the garden, entirely custom-tailored by 
Obumex, is a testament to our commitment to timeless, 
bespoke spaces.

Onze architecten en vakmensen hebben de keuken 
ontworpen als een ware leefruimte. Het hart van dit 
project is een vierkant keukeneiland met Emperador 
beige natuursteen, lariks fineer en elegante messing 
accenten. De op maat gemaakte, geïntegreerde zitbank 
biedt een weids uitzicht op de tuin en illustreert onze 
toewijding aan tijdloze en gepersonaliseerde ruimtes.

Nos architectes et artisans ont réinventé cette cuisine 
pour en faire un espace de vie. Cet îlot carré, composé de 
pierre beige Emperador, de placage en mélèze et d’accents 
en bronze, invite à une vie harmonieuse. La banquette 
intégrée avec vue sur le jardin, entièrement conçue par 
Obumex, témoigne de notre engagement à créer des 
espaces intemporels et sur mesure.

A SERENE LIVING KITCHEN 
AS THE HEART OF THE HOME





SHOWCASE 16

SUMMER
HARMONY

OUTDOOR FURNITURE FLEXFORM



ORIGINAL EDITION PIERRE JEANNET CASSINA

ARMCHAIR FLEXFORM

This pool house transcends its purpose by considering 
the design as a residential entity, resulting in full comfort 
and functionality. The use of muted tones hint at upscale 
luxury and enhances the sensory feel of the indoor sauna 
and hammam.

Dit poolhouse gaat verder dan zijn gebruikelijke functie 
en wordt beschouwd als een volwaardige woonruimte, 
met alle nodige comfort en functionaliteit. De zachte 
tinten, die een gevoel van verfijnde luxe oproepen, 
versterken de zintuiglijke beleving van de sauna en 
hammam binnen.

Ce poolhouse transcende sa fonction en considérant le 
design comme une entité résidentielle, ce qui lui confère 
tout le confort et toute la fonctionnalité nécessaires.  
Les tons doux, qui rappellent l’opulence raffinée, 
renforcent l’atmosphère sensorielle du sauna et du 
hammam à l’intérieur.

A CHIC RETREAT  
FOR RESTFUL MOMENTS



SHEEPSKIN CARINE BOXY

CUSTOM MADE TABLE OBUMEX







KNOKKE - BELGIUM



SOFAS ECART

ARMCHAIR GIOBAGNARA

SHOWCASE 17

HOSPITALITY
REIMAGINED



Obumex collaborated with Bart Versluys, Marc Coucke 
and architect Glenn Sestig in realising a masterpiece in just 
six months’ time. The project showcases our expertise in 
judicious material use, finishing techniques, sustainability and 
aesthetics. La Réserve and its restaurant La Rigue, helmed 
by renowned chef Peter Goossens, feature the most refined 
materials like smoked eucalyptus, bronze and the exquisite 
natural stones Pietra dei Medici, Onyx and Syrah.

In een nauwe samenwerking met Bart Versluys, Marc Coucke 
en architect Glenn Sestig heeft Obumex in slechts zes 
maanden tijd een prachtig project gerealiseerd. Het project 
belichaamt onze expertise in zorgvuldig materiaalgebruik, 
afwerkingstechnieken, duurzaamheid én esthetiek.  
La Réserve en het bijbehorende restaurant La Rigue onder 
leiding van de gerenommeerde chef-kok Peter Goossens, 
zijn uitgerust met de meest verfijnde materialen, waaronder 
gerookte eucalyptus, brons en prachtige natuurstenen Pietra 
dei Medici, Onyx en Syrah.

Obumex a collaboré avec Bart Versluys, Marc Coucke et 
l’architecte Glenn Sestig pour la réalisation d’un projet 
majestueux en seulement 6 mois. Nous y avons mis en valeur 
notre expertise dans l’utilisation méticuleuse des matériaux, les 
techniques de finition, la durabilité et l’esthétique. La Réserve 
et son restaurant La Rigue, dirigé par le renommé chef Peter 
Goossens, mettent en œuvre les matériaux les plus raffinés 
tels que l’eucalyptus fumé, le bronze et les magnifiques pierres 
naturelles Pietra dei Medici, Onyx et Syrah.

VISIONARY COLLABORATION 
AT LA RÉSERVE IN KNOKKE

POUF GIOBAGNARA



DINING CHAIR LIAIGRE







SHOWCASE 18

SCULPTURAL  
CHARM



This Nicolas Schuybroek signature kitchen imbues the 
space with luminosity through its choice of materials. 
Drawing inspiration from the timeless principle of the 
‘golden ratio’, each element of the kitchen is crafted from 
blocks and then skilfully contoured to create a dynamic 
composition.

De Nicolas Schuybroek signature keuken geeft de ruimte 
licht door het gebruik van een uiterst lichte natuursteen. 
Geïnspireerd door het tijdloze principe van ‘the golden 
ratio’ ontplooit de traditionele blokvormige structuur zich 
tot een dynamische compositie.

Cette cuisine signature en collaboration avec Nicolas 
Schuybroek baigne l’espace de lumière grâce à 
l’utilisation des matériaux. L’inspiration puisée dans 
le principe intemporel du « nombre d’or » explique la 
transformation de la structure typique en blocs vers une 
composition très dynamique.

SIGNATURE KITCHEN  
IN NATURAL STONE



SIMPLICITY 
AND LUXURY MEET 

IMPECCABLE 
STYLE.

Introducing the Obumex Faucet Collection in collaboration with cea, designed to bring complete uniformity to your project. 
Our comprehensive line includes bathroom and kitchen fixtures. Obumex kitchen faucets also have sparkling and purified 

water options, adding an upscale touch to your daily routine. The faucets are available in a variety of finishes ranging from the 
sophistication of brushed bronze to the contemporary allure of stainless steel.

Crafted with precision and innovation.

In samenwerking met cea introduceren we trots de kraancollectie van Obumex, ontworpen om eenheid in uw project te brengen. 
Onze uitgebreide collectie omvat zowel badkamer- als keukenarmaturen. De keukenkranen van Obumex bieden ook opties voor 
bruisend en gefilterd water, waardoor je dagelijkse routines een stijlvolle touch krijgen. Van de klasse van geborsteld brons tot de 

eigentijdse uitstraling van roestvrij staal, onze kranen zijn verkrijgbaar in een brede waaier aan verfijnde afwerkingen.
Gemaakt met precisie en innovatie.

La collection de robinets Obumex, en collaboration avec cea, est conçue pour apporter une uniformité totale à votre projet. Notre 
gamme complète comprend des robinets de salle de bains et de cuisine. Les robinets de cuisine Obumex offrent des options 

d’eau gazeuse et d’eau filtrée, apportant une touche de prestige à vos rituels quotidiens. De la classe du bronze brossé à l’allure 
contemporaine de l’acier inoxydable, les robinets sont disponibles dans toute une gamme de finitions.  

Réalisés avec précision et innovation.

MIX

HOT/COLD

MIX + SPARKLING  
AND PURIFIED WATER

BATHROOM / SHOWER CONFIGURATION

HOT/COLD + SPARKLING  
AND PURIFIED WATER



SIGNATURE
KITCHENS

Aesthetic and functional principles harmoniously converge. 

JOSEPH DIRAND



Comment avez-vous découvert Obumex pour la première 

fois et qu’est-ce qui vous a poussé à collaborer avec eux ? 

J’ai rencontré Thomas lors d’une exposition sur l’art et la vie 

quotidienne. Il a été captivé par un îlot en laiton que j’avais 

créé, symbolisant la décomposition de la vie en strates. 

Notre collaboration a débuté sur un projet mettant en 

œuvre cette vision dans un intérieur. L’expérience positive a 

conduit à l’édition d’une cuisine fonctionnelle et esthétique, 

devenant le cœur de la vie familiale. Depuis, je collabore 

avec Obumex pour beaucoup de mes projets.

 

Comment l’expertise technique et l’approche sur mesure 

d’Obumex ont-elles contribué à vos projets ? 

Obumex apporte une expertise technique unique, 

notamment dans la conception de cuisines, se distinguant 

des agenceurs traditionnels. Leur approche sur mesure 

s’est alignée parfaitement avec mes désirs. La Belgique, 

riche en artisans exceptionnels, fait d’Obumex une marque 

singulière, offrant des produits exclusifs. Leur mélange de 

menuiserie sur mesure et d’histoire artisanale crée une vraie 

valeur ajoutée.

De quelle manière Obumex a-t-il contribué à la 

réalisation de votre vision du design ?

Obumex a contribué à ma vision du design grâce à cette 

expertise technique et à son engagement envers l’excellence. 

Leur approche allie ingénierie et esthétique, tout en 

conservant une sensibilité pour les tendances minimalistes 

actuelles. Nous partageons la conviction que la simplicité 

ne doit pas sacrifier la richesse, créant ainsi des espaces 

fonctionnels et agréables. Ils apprécient les défis, cherchant à 

dépasser les évidences pour créer des espaces enrichissants.

Pouvez-vous nous faire part de défis spécifiques qui  

ont été relevés avec succès grâce à la collaboration  

avec Obumex ?

Obumex a brillamment intégré une ingénierie sophistiquée 

dans la conception de notre premier îlot de cuisine, avec 

un squelette métallique adapté aux différentes hauteurs 

LA MAGIE OPÈRE 
LORSQUE DES EXPERTISES 
SE RENFORCENT.

et fonctionnalités. Leur expertise technique a résolu avec 

succès les défis de pesanteur et de réseaux, ajoutant une 

valeur esthétique aux projets. La collaboration étroite avec 

Obumex a été cruciale pour créer des cuisines qui marient 

habilement praticité et esthétisme.

Comment décririez-vous la relation entre l’architecture et 

le design d’intérieur dans vos projets et quel rôle Obumex 

joue-t-il à cet égard ?

La relation entre l’architecture et le design d’intérieur 

dans mes projets est profondément influencée par l’idée 

que l’intérieur peut devenir l’architecture, comme l’a 

inspiré John Pawson, un de mes mentors pendant mes 

études d’architecture. Je me souviens que j’avais acheté 

ce livre sur les cuisines d’Obumex et j’étais assez fasciné 

par le côté sculptural de la cuisine de Pawson pour eux. 

Obumex, jouant un rôle clé, incarne ces codes esthétiques et 

techniques, contribuant ainsi à fusionner harmonieusement 

l’architecture et le design d’intérieur dans mes réalisations.

Que diriez-vous aux architectes qui envisagent de faire 

appel à Obumex pour leurs projets et comment voyez-

vous la valeur ajoutée ?

Obumex offre aux architectes une opportunité unique 

d’exprimer leur créativité à travers des espaces 

exceptionnels. Leur approche, alliant taille, exclusivité et 

modularité, transcende le simple agencement pour créer  

des histoires architecturales uniques. La fusion entre 

l’artisanat sur mesure et une vision non conventionnelle 

offre une liberté créative inégalée, permettant aux 

architectes de concevoir des cuisines et des espaces de vie 

qui racontent des histoires uniques.

INTERVIEW



VAN ROSSUM

In reducing its design to the bare minimum, Van Rossum and Thomas Haarmann 

aim to bring attention to the craftsmanship and materiality of this umami kitchen.



NICOLAS SCHUYBROEK

Embracing the ‘golden ratio,’ the design exudes sculptural dynamism, while the unique tin finish, a first 

in contemporary kitchens, imparts a soft, light-sensitive character, evolving with use and space.



JOHN PAWSON

Redefines contemporary culinary spaces through a minimalist aesthetic.



GLENN SESTIG

An exclusive cosmopolitan kitchen  

centred around a grand, visually striking bar unit.



Grégoire de Lafforest ingeniously conceals functional elements while highlighting decorative objects, 

books and accessories, turning it into a curated haven. 

GRÉGOIRE 
DE LAFFOREST



Playing with the geometry of lines, interplay of light, 

and textured materials.

BRUNO MOINARD



TA I LO R E D S E RV I C E S 

FO R P R O F E S S I O N A LS

D I S C OV E R T H E J O U R N EY

Initial introduction to get acquainted and understand  

the scope of the project.

Een eerste kennismaking om elkaar en de scope van het 

project te leren kennen.

Introduction initiale pour faire connaissance et comprendre  

les objectifs ainsi que d’autres spécifications du projet.

PROFESSIONAL 
CONNECTION

STEP 1

PROFESSIONALS
OBUMEX AS A TECHNICAL 
PARTNER IN INNOVATIVE,  
DURABLE AND CUSTOMISED 
INTERIOR SOLUTIONS.

Obumex conducts a thorough technical review of the plans  

and offers the architect the service to optimize material choices, 

technical aspects, and functionality. This is included in a 

corresponding quotation and budget exercise.

Obumex voert een diepgaande technische evaluatie uit van  

de plannen en biedt de architect de service aan om de 

materiaalkeuzes, techniciteit en functionaliteit te optimaliseren. 

Dit wordt vervat in een bijhorende offerte en budgetoefening.

Obumex procède à une évaluation technique approfondie des 

plans et propose à l’architecte le service d’optimiser les choix de 

matériaux, la technicité et la fonctionnalité. Cela est inclus dans 

un devis et un exercice budgétaire correspondants.

TECHNICAL 
REVIEW  
AND OFFER

STEP 2

Our in-house project managers develop a construction site 

schedule. Everything is measured with utmost precision and 

documented in a technical plan. Upon approval from the 

architect, we proceed to production and ensure a flawless 

installation, both in Belgium and abroad. 

Onze in-house projectleiders stellen een planning op van de 

werf. Alles wordt met uiterste precisie opgemeten en in een 

technisch plan gegoten. Na goedkeuring van de architect gaan 

we in productie en zorgen we voor een perfecte installatie.  

Dit zowel in België als in het buitenland.

Nos chefs de projet internes élaborent un planning du chantier. 

Tout est mesuré avec la plus grande précision et consigné dans 

un plan technique. Après l’approbation de l’architecte, nous 

passons à la production et veillons à une installation sans faille, 

tant en Belgique qu’à l’étranger.

After the project delivery, Obumex provides an aftersales 

service. This can be reached via service@obumex.be. 

Na de oplevering van het project geeft Obumex een aftersales 

service. Deze is bereikbaar via service@obumex.be.

Après la livraison du projet, Obumex assure un service après-

vente. Celui-ci est accessible via service@obumex.be.

EXECUTION

SERVICE

STEP 3

STEP 4



An initial introduction with visits to our showrooms and in-depth 

conversations to understand specific needs. 

Een eerste kennismaking met bezoeken aan de showrooms 

en diepgaande gesprekken om uw specifieke behoeften te 

doorgronden.

Une introduction initiale avec des visites de nos salles 

d’exposition et des conversations approfondies pour 

comprendre les besoins spécifiques.

We create custom designs, mood boards and 3D visualisations 

to bring the vision to life. During this phase, a selection of 

exclusive furniture can also be compiled, both custom-made 

and sourced from renowned brands Obumex works with.

Op maat gemaakte ontwerpen, inclusief 3D-visualisaties, 

om de visie tot leven te brengen. Ook kunnen exclusieve 

meubelstukken geselecteerd worden, zowel meubels die op 

maat gemaakt zijn als meubels van gerenommeerde merken 

waarmee Obumex samenwerkt.

Des conceptions sur mesure incluant des visualisations en 3D 

pour donner vie à la vision. Une sélection de meubles exclusifs 

peut également être proposée, sur mesure ou de marques 

renommées avec lesquelles Obumex collabore.

TA I LO R E D S E RV I C E S 

FO R P R I VAT E C L I E N TS

D I S C OV E R T H E J O U R N EY

DISCOVER AND 
GET IN TOUCH

PERSONALISED
DESIGN

STEP 1

STEP 2

PRIVATE CLIENT
OBUMEX AS A PARTNER FOR 
EXCLUSIVE AND BESPOKE 
INTERIOR REALISATIONS.

We provide a comprehensive quote with accurate budgeting 

and a detailed project plan.

We bieden een uitgebreide offerte met nauwkeurige 

budgettering en een gedetailleerd projectplan.

Nous établissons un devis complet avec un budget précis  

et un plan de projet détaillé.

PROPOSAL & 
SCHEDULING

STEP 3

The actual execution begins, with our experts coordinating  

the entire project.

De daadwerkelijke uitvoering begint, waarbij Obumex-experts 

voor volledige ontzorging en coördinatie zorgen.

La mise en œuvre commence, les experts d’Obumex assurant 

une coordination totale.

A thorough inspection upon completion ensures every  

aspect meets Obumex’s highest standards.

Een grondige inspectie bij oplevering garandeert dat alles 

voldoet aan de hoogste standaarden van Obumex.

Une inspection approfondie à la fin des travaux permet  

de s’assurer que tout est conforme aux normes les plus  

strictes d’Obumex.

After the project delivery, Obumex provides an aftersales 

service. This can be reached via service@obumex.be. 

Na de oplevering van het project geeft Obumex een aftersales 

service. Deze is bereikbaar via service@obumex.be.

Après la livraison du projet, Obumex assure un service après-

vente. Celui-ci est accessible via service@obumex.be.

EXECUTION & 
COORDINATION

QUALITY 
ASSURANCE

SERVICE

STEP 4

STEP 5

STEP 6
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Avenue Road
Vancouver
301 West Pender Street, 

BC V6B 1T3,  

Canada

+1 778-588-6840

Avenue Road 
Toronto
20 Wagstaff Drive, 

ON M4L 3W9,  

Canada 

+1 416-548-7788

Avenue Road
New York
145 W 28th Street, 

NY 10001,  

USA 

+1 212-453-9880

Flagship boutique � 
Obumex Paris
23, Rue de Lille,  

75007 Paris,  

France

+32 51 70 50 71

Interior Gallery 
Zürich 
Limmatstrasse 256,  

8005 Zürich,  

Switzerland

+41 77 937 54 33

Obumex store 
& head office Staden
Diksmuidestraat 121, 

8840 Staden,  

Belgium

+32 51 70 50 71

Obumex 
Liaigre store Knokke
Kustlaan 351a,  

8300 Knokke-Heist,  

Belgium

+32 50 96 06 10

Obumex store Ghent
Kortrijksesteenweg 1123,  

9051 Sint-Denijs-Westrem,  

Belgium

+32 92 47 03 57

KNOKKE

STADEN
GHENT

Avenue Road
Miami 
6010 Pine Tree Drive,  

Miami Beach, FL 33140, 

USA

+1 305-510-6171



THERE’S
MORE.

Volg het verhaal van Obumex. 

Follow Obumex’s story. 

Suivez l’histoire d’Obumex.
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